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重要提示

本安装指南提供了罗斯蒙特 3144P 的基本安装指导。但未提供详细的组态、诊

断、维护、保养、故障排除、防爆防燃或本质安全 (I.S.) 安装的说明。有关详

细说明，请参阅 3144P 参考手册（文档编号 00809-0100-4021）。您也可访问

www.rosemount.com 获取参考手册和本 QIG 的电子版。

警告

爆炸可能会导致死亡或严重伤害：

在易爆环境中安装本变送器必须遵守适用的当地、国家和国际标准、准则和行

为规范。请查阅本手册的认证部分，了解有关安全安装的所有限制规定。

在需要防爆/防燃的安装区域，不得在设备通电的情况下拆卸变送器盖。

过程泄漏可能会导致伤害或死亡 
• 安装并拧紧套管或传感器后，再施加压力。

• 切勿在运行时拆除套管。

触电可能会导致死亡或严重伤害

• 避免接触导线或接线端子。导线上可能存在的高压会导致触电。
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第 1 步：安装变送器
将变送器安装在导线管路较高的位置，以防湿气进入变送器外壳。

典型的北美安装
1. 将套管安装到过程容器壁上。安装并拧紧套管。进行泄漏检查。

2. 连接任何必要的联管节、联轴器和延长配件。使用经认证的螺纹密

封带（如硅胶或 PTFE 胶带）（如需要）密封配件螺纹。

3. 将传感器拧入热电偶套管，或直接拧到过程中（取决于安装要求）。

4. 确认所有的密封要求。

5. 将变送器安装到套管/传感器组件上。使用经认证的螺纹密封带

（如硅胶或 PTFE 胶带）（如需要）密封所有螺纹。

6. 将现场布线导线管安装到开放的变送器导线管入口（用于远程安

装），并将布线放入变送器外壳。

7. 将现场布线导线拉到外壳的端子侧。

8. 将传感器导线连接到变送器的传感器端子（接线图位于外壳盖

内侧）。

9. 安装并拧紧两个变送器盖。

A = 套管 D = 现场布线导线管（直流电源）

B = 延长件（螺纹接管） E = 延长配件长度

C = 联管节或联轴器

A

E D

B C
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第 1 步（续...）
典型的欧洲安装
1. 将套管安装到过程容器壁上。安装并拧紧热电偶套管。进行泄漏

检查。

2. 将连接头安装到套管上。

3. 将传感器插入套管，并将传感器连接到接线盒（接线图位于接线盒

内侧）。

4. 使用其中一个可选的安装支架（下图所示为 B4 支架），将变送器安

装到 50 mm (2 in.) 的管道或面板上。

5. 将格兰安装到从接线盒到变送器导线管入口的屏蔽缆线上。

6. 将屏蔽缆线从变送器另一侧的导线管入口连接回控制室。

7. 将屏蔽缆线导线穿过缆线入口，插入接线盒 / 变送器。连接并拧紧

格兰。

8. 将屏蔽缆线导线连接到接线盒端子（位于接线盒内）和传感器接线

端子（位于变送器外壳内）。

A = 格兰

B = 从传感器到变送器的屏蔽缆线

C = 从变送器到控制室的屏蔽缆线

D = 50 mm (2 in.) 管道

E = B4 安装支架

A

E

B

C

D
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第 2 步：接线并通电
将变送器连接到 FOUNDATION 现场总线网络。需要两个终端器电阻和一

个电源调节器。变送器端子的电压必须在 9 和 32 Vdc 之间，才能正常

运行。

电源滤波器
一个现场总线网段需要一个电源调节器来隔离电源，并将该总线网段与

连接到同一电源的其他总线网段分开。

给变送器供电 

接线图 

1. 取下接线端子盖。

2. 将电源连接到电源端子。这些端子不区分正

负极。

3. 拧紧端子螺钉。

4. 重新安装并拧紧端子盖。

5. 接通电源。

3144P 单传感器

* 为了识别带补偿回路的 RTD，变送器必须设置为 3 线 RTD 输入。

** 艾默生过程管理公司提供的单支 RTD 均为 4 线制。通过断开多余的导线并使用
绝缘带隔离，可在 3 线制组态中使用这些 RTD。

接地

传感器端子
(1–5)

电
源
端
子

4 线制 RTD 
和欧姆

T/C 和毫伏 带补偿回路的 
RTD*

2 线制 RTD 
和欧姆

3 线制 RTD 
和欧姆**
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第 2 步（续...）

现场总线网络的典型组态

注

现场总线干路的每个分段的两端都必须进行端接。

3144P 双传感器

* 艾默生过程管理公司提供的单支 RTD 均为 4 线制。通过断开多余的导线并使用
绝缘带隔离，可在 3 线制组态中使用这些 RTD。

ΔT/热备份/
带 2 个 RTD 的

双传感器*

ΔT/热备份/
带 2 个热电偶的

双传感器

ΔT/热备份/
带 RTD/热电偶的

双传感器*

ΔT/热备份/
带 RTD/热电偶的

双传感器*

ΔT/热备份/
带 2 个 RTD

（带补偿回路）的
双传感器*

电源

最长 1900 m (6234 ft)
（取决于缆线特性）

终端电阻

（
分

支
）

（
分
支
）

（干路）

（电源、滤波器、第
一个终端电阻以及组
态工具通常位于控制
室内。）

设备 1 到 16

FOUNDATION 
现场总线
组态工具

电源/
信号线

集成式电源调节器和滤波器
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第 2 步（续...）
变送器接地
未接地的热电偶、mV 和 RTD/Ohm 输入

每个过程安装都有不同的接地要求。针对特定的传感器类型使用工厂推

荐的接地方案，或从接地方案 1（最常见）着手。

方案 1（建议用于未接地的变送器外壳）：

1. 将信号屏蔽线连接到传感器屏蔽线。

2. 确保两根屏蔽线连接在一起，并与变送器外壳和其他接地装置进行

了电气隔离。

3. 仅将电源端的屏蔽线接地。

4. 确保传感器屏蔽线与周围的接地装置进行了电气隔离。

方案 2（建议用于已接地的变送器外壳）：

1. 将传感器屏蔽线连接到变送器外壳（仅适用于已接地的外壳）。

2. 确保传感器屏蔽线与变送器外壳和其他接地装置进行了电气隔离。

3. 将电源端的信号屏蔽线接地。

传感器接线

屏蔽线接地点

将屏蔽线连接在一起，并
与变送器进行电气隔离。

变送器

传感器接线

屏蔽线接地点

变送器
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第 2 步（续...）
方案 3：
1. 将传感器上的传感器屏蔽线接地（如有可能）。

2. 确保传感器接线和信号屏蔽线与变送器外壳和其他接地装置进行了

电气隔离。

3. 将电源端的信号屏蔽线接地。

接地的热电偶输入

1. 将传感器上的传感器屏蔽线接地。

2. 确保传感器接线和信号屏蔽线与变送器外壳和其他接地装置进行了

电气隔离。

3. 将电源端的信号屏蔽线接地。

传感器接线

屏蔽线接地点

变送器

传感器接线

屏蔽线接地点

变送器
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第 3 步：检查标识

调试（纸质）标牌 
使用变送器随附的可移除位号牌来确

定处于特定位置的设备。确保在每台

变送器的可移除调试标记牌上的两个

地方都正确输入了物理设备位号

（PD 位号字段），并撕下底部部分。

注

主机系统上加载的设备描述必须与本

设备的描述拥有相同的修订版本。您

可以从 www.rosemount.com 下载设

备描述。

COMMISSIONING TAG
Device ID: 
0011513144-FR-TEMP-0X472D2402

PD Tag: 
TT- 101

Revision: 
1.1

Device ID: 
0011513144-FR-TEMP-0X472D2402

PD Tag: 
TT- 101

Revision: 
1.1

Tear Here
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第 4 步：检查变送器组态
每个 FOUNDATION 现场总线主机或组态工具都拥有不同的显示和执行组

态的方式。有些使用设备描述 (DD) 或 DD 方法进行组态并在各平台上

一致地显示数据。没有要求主机或组态工具支持这些功能。

以下是温度测量的最低组态要求。本指南适用于不使用 DD 方法的系

统。有关参数和组态信息的完整列表，请参考罗斯蒙特 3144P 温度变

送器参考手册（文件编号 00809-0100-4021）。

传感器功能块

此功能块包含传感器和端子温度的温度测量数据。它还包括传感器类

型、工程单位、阻尼和诊断方面的信息。至少应确认表 1 中的参数。

表 1.  传感器块参数 传感器块参数 
参数 注释

典型配置

SENSOR_TYPE_X 示例：“Pt 100_A_385 (IEC 751)”
SENSOR_CONNECTIONS_X 示例：“2-wire”、“3-wire”、“4-wire”

传感器匹配组态

SENSOR_TYPE_X “User Defined，Calvandu”
SENSOR_CONNECTIONS_X 示例：“2-wire”、“3-wire”、“4-wire”
SENSOR_CAL_METHOD _X 设置为“User Trim Standard”
SPECIAL_SENSOR_A_X 输入传感器特定系数

SPECIAL_SENSOR_B_X 输入传感器特定系数

SPECIAL_SENSOR_C_X 输入传感器特定系数

SPECIAL_SENSOR_R0_X 输入传感器特定系数
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第 4 步（续...）
模拟输入 (AI) 功能块

AI 功能块可处理现场设备测量，并可向其他功能块提供输出。AI 功能

块输出值的单位是工程单位，且输出值包含指示测量质量的状态信息。

使用通道编号定义 AI 功能块处理的变量。至少应确认表 2 中每个 AI
功能块的参数。

表 2.  AI 功能块参数(1)

(1) 为每项所需的测量配置一个 AI 功能块。

参数 注释

CHANNEL 选择：
1. 传感器 1 温度
2. 传感器 2 温度
3. 温差
4. 端子温度
5. 传感器 1 最小值
6. 传感器 1 最大值
7. 传感器 2 最小值
8. 传感器 2 最大值
9. 温差最小值
10. 温差最大值
11. 端子温度最小值
12. 端子温度最大值

L_TYPE 对于大多数测量，设置为“DIRECT”
XD_SCALE 设置所需的测量范围和单位。单位必须为以下

之一：
• mV
• Ohms
• °C
• °F
• °R
• K

OUT_SCALE 对于“DIRECT”L_TYPE，设置 OUT_SCALE
以匹配 XD_SCALE

HIGH_HIGH_LIM
HIGH_LIM
LOW_LIM
LOW_LOW_LIM

过程报警。
必须在“OUT_SCALE”定义的范围内
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注
要更改 AI 功能块，BLOCK_MODE (TARGET) 必须设置为 OOS（停止

服务）。一旦更改后，将 BLOCK_MODE TARGET 恢复为 AUTO。

第 5 步：设定开关
安全和模拟开关位于电子部件模块的顶部中心位置。按照以下步骤来设

置开关。

不带 LCD 显示屏
1. 将回路设定为“停止服务”(OOS) 模式（如适用）并断开电源。

2. 移除电子部件的外壳盖。

3. 将开关设置为所需位置。重新安装外壳盖。

4. 接通电源并将回路设置为“使用中”模式。

带有 LCD 显示屏
1. 将回路设定为“停止服务”(OOS)（如适用）并断开电源。

2. 移除电子部件的外壳盖。

3. 拧开 LCD 显示表头的螺钉，将显示表头直接取下。

4. 将开关设置为所需位置。

5. 重新安装 LCD 显示表头和电子部件外壳盖（注意 LCD 显示表头的

朝向）。

6. 接通电源并将回路设置为“使用中”模式。
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产品认证

带 FOUNDATION 现场总线的罗斯蒙特 3144P
许可生产地点
Rosemount Inc. － 美国明尼苏达州钱哈森

罗斯蒙特温度有限公司 － 德国

艾默生过程管理亚太有限公司 － 新加坡

欧盟指令信息
您可以访问 www.emersonprocess.com 获取《欧盟委员会符合性声明》

的最新修订版。

ATEX 指令 (94/9/EC)
Rosemount Inc. 符合 ATEX 指令。

电磁兼容性 (EMC) (2004/108/EC)
EN 61326-1:2006 / EN 61326-2-3:2006

危险场所安装

北美认证

工厂互检 (FM) 认证

I5 FM 本质安全/FISCO 和非易燃性认证 
证书编号：3012752
本质安全/FISCO 适用于 I、II、III 级，1 区，A、B、C、D、E、
F 和 G 组； 
温度代码：T4（Tamb = –60°C 至 60°C）

区域标记：I 级，0 区，AEx ia IIC T4（Tamb = –50°C 至 60°C） 
若按控制图纸 003144-5075 安装，可实现本质安全认证。

非易燃性认证适用于 I 级，2 区，A、B、C 和 D 组；适用于 II/III
级，2 区，F 和 G 组。若按罗斯蒙特图纸 03144-5075 安装，可

实现非易燃性认证。

温度等级：T6（Tamb = –60°C 至 50°C）；

T5（Tamb = –60°C 至 75°C）
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E5 防爆认证适用于 I 级，1 区，A、B、C 和 D 组。

粉尘防爆认证适用于 II/III 级，1 区，E、F 和 G 组。

证书编号：3012752
若按罗斯蒙特图纸 03144-0320 安装，可实现防爆和粉尘防爆认

证。室内和户外使用。Type 4X。
温度代码：T5（Tamb = –50 至 85°C）

注
对于 A 组，密封外壳 18 英寸内的所有导线管；否则，按照

NEC 501-15(A)(1) 不需要密封导线管。

非易燃性认证适用于 I 级，2 区，A、B、C 和 D 组。适用于 II/III
级，2 区，F 和 G 组。若按罗斯蒙特图纸 03144-5075 安装，可

实现非易燃性认证。

温度代码：T5（Tamb = –60 至 75°C），

T6（Tamb = –60 至 50°C）

加拿大标准协会 (CSA) 认证

I6 CSA 本质安全/FISCO 和 2 区 
证书编号：1242650
本质安全/FISCO 适用于 I 级，1 区，A、B、C 和 D 组；

II 级，1 区，E、F 和 G 组；III 级，1 区。

温度等级：T4（Tamb = -50°C 至 60°C） 
适用于 I 级，2 区，A、B、C 和 D 组。

温度等级：T5（Tamb = –60°C 至 85°C）；

T6（Tamb = –60°C 至 60°C）

若按罗斯蒙特图纸 03144-5076 安装，则符合本质安全/FISCO 和
2 区。

K6 I6 和以下认证的组合：

防爆认证适用于 I 级，1 区，A、B、C 和 D 组；II 级，1 区，E、
F 和 G 组；III 级，1 区危险场所。工厂密封。
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欧洲认证

E1 ATEX 防火认证（1 区）

证书编号：KEMA01ATEX2181X
ATEX 类别标志  II 2 G
Ex d IIC T6（Tamb = –40 到 70°C）

Ex d IIC T5（Tamb = –40 到 80°C）

最高电源电压：55 Vdc

安全使用的特殊情况 (X)：
1. 有关防火接头尺寸的信息，请联系制造商。

ND ATEX 粉尘防爆认证

证书编号：KEMA01ATEX2205
ATEX 类别标志  II 1 D
Ex tD A20 IP66 T95°C（Tamb = –40 至 80°C）

最高电源电压：55 Vdc
N1 ATEX Type n 认证（2 区）

证书编号：Baseefa03ATEX0709
ATEX 类别标志  II 3 G
Ex nA nL IIC T5（Tamb = –40 至 75°C）

Ui = 42.4 V 最大值

I1 ATEX 本质安全/FISCO 
认证（0 区）

证书编号：Baseefa03ATEX0708X
ATEX 类别标志  II 1 G
Ex ia IIC T4（Tamb = –60 至 60°C） 
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表 3.  输入实体参数

安全使用的特殊情况 (X)：
1. 仪表外壳可包含轻质金属。仪表必须以可最大程度减少受其他

金属表面冲击或摩擦的风险的方式安装。

2. 可选择是否安装瞬态保护装置，安装该装置的设备将不会通过

500V 测试。

国际认证

IECEx 认证

E7 IECEx 防火认证（1 区）

证书编号：IECEx KEM 09.0035X
Ex d IIC T6（Tamb = –40 到 70°C）

Ex d IIC T5（Tamb = –40 到 80°C）

最高电源电压：55 Vdc

安全使用的特殊情况 (X)：
1.有关防火接头尺寸的信息，请联系制造商。

NF IECEx 粉尘防爆认证 
证书编号：IECEx KEM 09.0036
Ex tD A20 IP66 T95°C（Tamb = –40 至 80°C）

最高电源电压：55 Vdc
有关 NF 的供应情况，请咨询工厂

电源/回路 FISCO 电源/回路 传感器

Ui = 30 V Ui = 17.5 V Uo = 13.9 V 
Ii = 300 mA Ii = 380 mA Io = 23 mA
Pi = 1.3 W Pi = 5.32 W Po =79 mW
Ci = 2.1 nF Ci = 2.1 nF Ci = 7.7 nF
Li = 0 Li = 0 Li = 0



快速安装指南
00825-0106-4834，修订版 BA
2010 年 3 月 罗斯蒙特 3144P
N7 Type n 认证（2 区）

证书编号：IECEx BAS 07.0005X
Ex ia IIC T4（Tamb = –40 至 75°C）

42.4 V
IP66

I7 本质安全认证

证书编号：IECEx BAS 07.0004X
Ex ia IIC T4（Tamb = –60 至 60°C）

安全使用的特殊情况 (X)：
1. 若仪表配备瞬态端子选件，则无法承受 IEC 60079-15: 2005 第

6.8.1 条规定的 500V 电气强度测试。安装时必须考虑这一点。

巴西认证

Centro de Pesquisas de Energia Eletrica (CEPEL) 认证

I2 INMETRO 本质安全

证书编号：CEPEL-Ex-0723/05X
BR-Ex ia IIC T6（Tamb = –60 至 50°C）

BR-Ex ia IIC T5（Tamb = –60 至 75°C）

IP66W

安全使用的特殊情况 (X)：
1. 仪表外壳可包含轻质金属。仪表必须以可最大程度减少受其他

金属表面冲击或摩擦的风险的方式安装。

2. 可选择是否安装瞬态保护装置，安装该装置的设备将不会通过

500V 测试。

电源/回路 FISCO 电源/回路 传感器

Ui = 30 V dc Ui = 17.5 V dc Uo = 13.9 V dc
Ii = 300 mA Ii = 380 mA Io = 23 mA
Pi = 1.3 W Pi = 5.32 W Po =79 mW
Ci = 2.1 nF Ci = 2.1 nF Ci = 7.7 nF
Li = 0 Li = 0 Li = 0
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E2 INMETRO 防火

证书编号：CEPEL-EX-0307/2004X
BR-Ex d IIC T6（Tamb = –40 至 65°C）

BR-Ex d IIC T5（Tamb = –40 到 80°C）

安全使用的特殊情况 (X)：
1. 缆线入口或导线管附件必须经过防火认证并需要适合使用条件。

2. 在高于 60°C 的环境温度中，接线的绝缘温度必须至少为 90°C，
且必须符合设备工作温度。

3. 如果通过导线管进线，必须立即将所需密封设备组装靠近外壳

的地方。

日本认证

E4 TIIS 防火 
提供多种组态请向工厂咨询经认证的仪表的情况。

中国 (NEPSI) 认证

I3 中国本质安全

Ex ia IIC T4
证书编号：GYJ06586/GYJ06587

安全使用的特殊情况 (X)：
1. 过程介质的温度必须低于 +121°C。

2. 环境温度范围为 –40°C 至 +60°C。

3. 安全参数：
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表 4.  现场总线协议安全参数

 

4. 带 FOUNDATION 现场总线协议的温度变送器适用于具有以下安

全参数的 FISCO (IEC 60079-25:2005)。

表 5.  FISCO 参数 

5. 温度变送器的缆线入口必须受到保护，以确保外壳的防护等级

至少达到 IP 20 (GB4208-1993)。
6. 必须将连接温度变送器电源的端子连接到根据 GB 3836.1-2000

和 GB 3836.4-2000 经由 NEPSI 认证的相关仪表，以建立本质

安全系统。必须满足以下要求：

其中：

Cc、Lc 表示缆线的分布电容和电感

Uo、Io、Po 表示相关仪表的最大输出参数

Co、Lo 表示相关仪表的最大外部参数

输入参数 RTD 端子

Ui = 30 V Uo = 13.9 V
li = 300 mA lo = 23 mA
Pi = 1.3 W Po =79 mW
Ci = 0.022 F Co = 7.7 nF
Li = 0 mH Lo = 0 mH

参数

Ui = 17.5 V
li = 380 mA
Pi = 1 W
Ci = 0.022 F
Li = 0 mH

Uo ≤ Ui Co ≥ Ci + Cc
Io ≤ Ii Lo ≥ Lc + Li
Po ≤ Pi

μ

μ
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7. 必须将连接温度变送器的传感器的端子连接到根据 GB 3836.1-2000
和 GB 3836.4-2000 经由 NEPSI 认证的本质安全传感器，以建

立本质安全系统。必须满足以下要求：

其中：

Cc、Lc 表示缆线的分布电容和电感

Uo、Ii、Pi 表示本质安全传感器的最大输入参数

Ci、Li 表示本质安全传感器的最大内部参数

8. 温度变送器、相关仪表和传感器之间的缆线为 2 芯屏蔽缆线（缆

线必须具有绝缘屏蔽层）。缆线芯线截面面积应大于 0.5 mm2。

屏蔽缆线必须在非危险区域接地，并且与外壳进行隔离。布线不

得受到电磁干扰的影响。

9. 相关仪表应安装在安全的位置，并且在安装、操作和维护期

间，必须严格遵守说明手册的规定。

10.最终用户不得改装设备的内部组件或硬件。

11.在温度变送器的安装、操作和维护期间，请遵守以下标准：

a. GB3836.13-1997“爆炸性气体环境用电气设备第 13 部分：

爆炸性气体环境用电气设备的检修”

b. GB3836.15-2000“爆炸性气体环境用电气设备第 15 部分：

危险场所的电气安装（煤矿除外）”

c. GB50257-1996“电气装置安装工程爆炸和火灾危险环境

电气装置施工及验收规范。”

Ui ≥ Uo Ci ≤ Co - Cc
Ii ≥ Io Li ≥ Lc - Lo
Po ≥ Pi
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E3 中国防火

Ex d IIC T6
证书编号：GYJ06583/GYJ06584

安全使用的特殊情况 (X)：
1.设备的环境温度范围必须仅为 –40°C 至 +70°C。

2. 过程介质的温度必须低于 +80°C。

3. 必须在设备的外壳内进行正确和可靠的接地连接。

4. 在温度变送器的安装、使用和维护期间，请遵守警告 “ 切勿在

电路通电时打开封盖。”

5. 安装期间，不应出现任何对防火外壳有危害的混合物。

6. 在危险场所安装时，缆线入口必须根据 GB3836.1-2000 和
GB3836.2-2000 采用防护类型 Ex d II C 由 NEPSI 进行认证。

将缆线入口组装到温度变送器时，必须紧固五个全螺纹。

7. 缆线的直径必须遵照缆线入口的说明手册。应拧紧压紧螺母。

应及时更换老化的密封圈。

8. 必须在非危险位置进行维修。

9. 最终用户不得改装设备的任何内部组件或硬件。

10.在温度变送器的安装、操作和维护期间，请遵守以下标准：

a. GB3836.13-1997“爆炸性气体环境用电气设备第 13 部分：

爆炸性气体环境用电气设备的检修”

b. GB3836.15-2000“爆炸性气体环境用电气设备第 15 部分：

危险场所的电气安装（煤矿除外）”

c. GB50257-1996“电气装置安装工程爆炸和火灾危险环境

电气装置施工及验收规范。”
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组合认证

当指定了认证选项时，将提供不锈钢认证铭牌。一旦安装了铭牌上标有

多种认证的装置，则不应采用任何其他认证类型重新安装。请永久地使

用认证铭牌作为标记，以便将它与没有使用的认证类型区分开来。

KA K1 和 K6 的组合

KB K5 和 K6 的组合

K1 E1、N1、I1 和 ND 的组合

K7 E7、N7 和 I7 的组合

K5 I5 和 E5 的组合

K6 CSA 组合 
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EMC  (2004/108/EC) 
 

  
: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-3: 2006 

 
 

 
ATEX  (94/9/EC) 

 
 4–20mA/Hart 3144P  

 
BAS01ATEX1431X –  

II , 1 G ; Ex ia IIC T6  T5 
 T6 (–60°C � Ta � +50°C), T5 (–60°C � Ta � +75°C); 
 : 
 EN60079-0:2006; EN60079-11: 2007 
 
BAS01ATEX3432X – “n”  
 II , 3 G ; Ex nL IIC T6  T5, 
 T6 (–40°C � Ta � +50°C), T4 (–40°C � Ta � +75°C); 
 : 
 EN60079-0:2006; EN60079-15:2005 
 

 3144P  
 

Baseefa03ATEX0708X –  
II , 1 G ; Ex ia IIC T4 (–60°C � Ta � +60°C) 

 : 
 EN60079-0:2006; EN60079-11: 2007 
 
Baseefa03ATEX0709 – “n”  
 II , 3 G ; Ex nA nL IIC T5 (–40°C � Ta � +75°C) 
 : 
 EN60079-0:2006; EN60079-15:2005 
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 : 
 EN 61241-0:2006; EN 61241-1:2004 
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